
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

raghu vIra raNa-husEni  
 
 In the kRti ‘raghu vIra raNa dhIra’ – rAga husEni, SrI tyAgarAja sings 
praises of the Lord.  
 
P  raghu vIra raNa dhIra  
 rArA rAja kumAra 
 
A  1bhRgu sUnu mada vidAra  
 bRndArak(A)dhAra (raghu) 
 
C  rAvaNa ghaTa karNa  
 2bal(A)rAti ripu 3naga nag(A)ri 
 sthAvara jangama rUpa  
 tyAgarAja hRc-cAri (raghu) 
 
Gist  
 O Lord raghu vIra - the valiant one in the battle! O Prince! 
 O Lord who rent asunder the arrogance of paraSu rAma! O Support of 
the celestials! 
 O Lord who is like, indra to the mountains, for rAvaNa, kumbha-karNa 
and indrajit! O Embodiment of all moving and non-moving! O Lord found in the 
heart of this tyAgarAja! 
 Deign to come. 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord raghu vIra - the valiant (dhIra) one in the battle (raNa)! Deign to 
come (rArA), O Prince – son (kumAra) of King (rAja) daSaratha! 
 
A O Lord who rent asunder (vidAra) the arrogance (mada) of paraSu rAma 
– son (sUnu) (in the lineage) of sage bhRgu! O Support (AdhAra) of the celestials 
(bRndAraka) (bRndArakAdhAra)! 
 O Lord raghu vIra - the valiant one in the battle! Deign to come, O Prince 
– son of King daSaratha! 
 



C O Lord who is like indra – enemy (ari) of mountaints (naga) (nagAri) - to 
the mountains (naga)  
 for rAvaNa, kumbha-karNa (ghaTa karNa) and indrajit – enemy (ripu) of 
indra – enemy (arAti) of demon bala (balArAti);  
 O Embodiment (rUpa) of all moving (jangama) and non-moving 
(sthAvara)! O Lord found (cAri) in the heart (hRt) (hRc-cAri) of this tyAgarAja! 
 O Lord raghu vIra - the valiant one in the battle! Deign to come, O Prince 
– son of King daSaratha! 
 
Notes –  
Variations – 
 
References –  
 1 – bhRgu sUnu mada vidAra – Refers to SrImad vAlmIki rAmAyaNa, 
bAla kANDaM, Chapter 76.  
 
 2 – bala arAti – enemy of bala.  In the battle between Gods and demons 
consequent on amRta distribution episode (churning of Ocean of Milk), indra 
kills many demons, one of them being bala. Please refer to SrImad bhAgavataM, 
Book 8, Chapter 11. Please visit the website for a summary of the chapter –  
http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/indra.htm
 
 3 - naga ari – enemy of mountains – indra is considered as the enemy of 
mountains. Please refer SrImad vAlmIki rAmAyaNa, sundarakANDaM, Chapter 1 
– statement of mountain mainAka to AnjanEya while the latter was leaping to 
lanka to find sItA. 
 
Comments –  
  

 Devanagari 

{É. ®úPÉÖ ´ÉÒ®ú ®úhÉ vÉÒ®ú  
   ®úÉ®úÉ ®úÉVÉ EÖò¨ÉÉ®ú  
+. ¦ÉÞMÉÖ ºÉÚxÉÖ ¨Énù Ê´ÉnùÉ®ú  
    ¤ÉÞxnùÉ®ú(EòÉ)vÉÉ®ú (®ú) 
SÉ. ®úÉ´ÉhÉ PÉ]õ EòhÉÇ  
   ¤É(™ôÉ)®úÉÊiÉ Ê®ú{ÉÖ xÉMÉ xÉ(MÉÉ)Ê®ú 
   ºlÉÉ´É®ú VÉƒó¨É °ü{É  
   iªÉÉMÉ®úÉVÉ ¾þ(cÉÉ)Ê®ú (®ú) 

 English with Special Characters 

pa. raghu v¢ra ra¸a dh¢ra  
   r¡r¡ r¡ja kum¡ra  
a. bh¤gu s£nu mada vid¡ra  
    b¤nd¡ra(k¡)dh¡ra (ra) 

http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/indra.htm


ca. r¡va¸a gha¶a kar¸a  
   ba(l¡)r¡ti ripu naga na(g¡)ri 
   sth¡vara ja´gama r£pa  
   ty¡gar¡ja h¤(cc¡)ri (ra) 

 Telugu 
xms. LRixmnsVV −dsLRi LRißá μ³k¶LRi  

   LSLS LSÇÁ NRPVª«sWLRi  

@. Ë³ÏÁXgRiV xqsW©«sV ª«sVμR¶ −sμyLRi  

    ÊÁX©ôyLRi(NS)μ³yLRi (LRi) 

¿RÁ. LSª«sßá xmnsVÈÁ NRPLñRi  

   ÊÁ(ÍØ)LS¼½ Ljixmso ©«sgRi ©«s(gS)Lji 

   róyª«sLRi ÇÁÃæÁª«sV LRiWxms  

   »yùgRiLSÇÁ x¤¦¦¦X(¿yè)Lji (LRi) 

 Tamil 
T. WÏ4 ÅW WQ ¾4W  
   WôWô Wô_ ÏUôW 
A. l4ÚÏ3 ^øà UR3 ®Rô3W  
    l3ÚkRô3W(Lô)Rô4W (WÏ4 ÅW) 
N. WôYQ L4P LoQ  
  T3(Xô)Wô§ ¬× SL3 S(Lô3)¬ 
  vRô2YW _eL3U ìT  
  jVôL3Wô_ yÚfþNô¬ (WÏ4 ÅW) 

 
CWÏÅWô! úTôodL[j§p ¾Wú]!  
YôWôn, C[YWúN! 

 
©ÚÏ ûUkR²u ùNÚd¡û] V¯júRôú]!  
Yôú]ôÚdÏ BRôWúU! 
 CWÏÅWô! úTôodL[j§p ¾Wú]!  
 YôWôn, C[YWúN! 

 
CWôYQu, ÏmTLoQu, Ck§W£jÕ  
B¡úVôÚdÏ, UûXLÞdÏ Ck§Wu úTôuú\ôú]! 
AûNVôRûY Utßm AûNY] EÚYjúRôú]!  
§VôLWôN²u CRVj§²Ûû\úV!  
 CWÏÅWô! úTôodL[j§p ¾Wú]!  
 YôWôn, C[YWúN! 



 
©ÚÏ ûUkRu þ TWÑWôUu 
Ck§W£jÕ þ CWôYQu ûUkRu 
UûXLÞdÏ Ck§Wu þ UûXLû[l ùTô¥Vôd¡VYu 

 

 Kannada 

®Ú. ÁÚYÚß ÉÞÁÚ ÁÚy ©ÞÁÚ  
   ÁÛÁÛ ÁÛd OÚßÈÚáÛÁÚ  
@. ºÚäVÚß ÑÚà«Úß ÈÚß¥Ú É¥ÛÁÚ  
    ¶ä«Û§ÁÚ(OÛ)¨ÛÁÚ (ÁÚ) 
^Ú. ÁÛÈÚy YÚl OÚÁÚ|  
   ¶(ÅÛ)ÁÛ~ Â®Úâ´ «ÚVÚ «Ú(VÛ)Â 
   ÑÛ¤ÈÚÁÚ d\XÈÚß ÁÚà®Ú  
   }ÛÀVÚÁÛd ÔÚä(^Û`)Â (ÁÚ) 

 Malayalam 
]. cLp hoc cW [oc  
   cmcm cmP Ipamc  
A. `rKp kq\p aZ hnZmc  
    _rμmc(Im)[mc (c) 
N. cmhW LS IcvW  
   _(em)cmXn cn]p \K \(Km)cn 
   Ømhc PMvKa cq]  
   XymKcmP lr(¨m)cn (c) 

 Assamese 

Y. »HÇ ¾Ý» »S WýÝ»  
   »ç»ç »çL EÇõ]ç»  
%. \Êöm aÉXÇ ]V ×¾Vç»  
    [ýÊ³Vç»(Eõç)Wýç» (») 
$Jô. »ç¾S HOô EõSï  
   [ý(_ç)»ç×Tö ×»YÇ XG X(Gç)×» 
   Øšöç¾» L†] »ÖY  



   ±Ì^çG»çL c÷Ö(¬Jôç)×» (») 

 Bengali 

Y. Ì[ýHÇ [ýÝÌ[ý Ì[ýS WýÝÌ[ý  
   Ì[ýçÌ[ýç Ì[ýçL EÇõ]çÌ[ý  
%. \Êöm aÉXÇ ]V ×[ýVçÌ[ý  
    [ýÊ³VçÌ[ý(Eõç)WýçÌ[ý (Ì[ý) 
»Jô. Ì[ýç[ýS HOô EõSï  
   [ý(_ç)Ì[ýç×Tö ×Ì[ýYÇ XG X(Gç)×Ì[ý 
   Øšöç[ýÌ[ý L†] Ì[ýÖY  
   ±Ì^çGÌ[ýçL c÷Ö(¬Jôç)×Ì[ý (Ì[ý) 

 Gujarati 

~É. −÷PÉÖ ´ÉÒ−÷ −÷iÉ yÉÒ−÷  
   −÷É−÷É −÷ÉWð HÖí©ÉÉ−÷  
+. §ÉÞNÉÖ »ÉÚ{ÉÖ ©Éqö Ê´ÉqöÉ−÷  
    ¥ÉÞ{qöÉ−÷(HíÉ)yÉÉ−÷ (−÷) 
SÉ. −÷É´ÉiÉ PÉ`ò HíiÉÇ  
   ¥É(±ÉÉ)−÷ÉÊlÉ Ê−÷~ÉÖ {ÉNÉ {É(NÉÉ)Ê−÷ 
   »oÉÉ´É−÷ WðRÃîNÉ©É °÷~É  
   l«ÉÉNÉ−÷ÉWð Àú(SSÉÉ)Ê−÷ (−÷) 

 Oriya 

`. eþOÊ gÑeþ eþZ ^Ñeþ  
   eþÐeþÐ eþÐS LÊcÐeþ  
@. bóþNÊ jË_Ê c] gÞ]Ðeþ  
    aótÐeþ(LÐ)^Ðeþ (eþ) 
Q. eþÐgZ OV LZà  
   a(mþÐ)eþÐ[Þ eÞþ`Ê _N _(NÐ)eÞþ 
   yÐgeþ S=¼c eËþ`  



   [ÔÐNeþÐS kóþ(nÐ)eÞþ (eþ) 

 Punjabi 

a. jKx mvj jX _vj  
   jsjs jsO Exgsj  
A. ufIx ny`x g] um]sj  
    ud®`]sj(Es)_sj (j) 
M. jsmX KS EjX  
   d(ks)jsuY ujax `I `(Is)uj 
   n\smj OLIg jya  
   YisIjsO up®(MMs)uj (j) 
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